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Smlouva o spolupráci na projektu 
uzavřená podle § 2716 a násl. zák.č. 89/2012 Sb., občanský zákoník

Konsorciální smlouva
ť

níže uvedeného dne, měsíce a roku následující účastníci:

1. DISTAR CZa.s.

Identifikační číslo: 25947443 

Se sídlem Nový Bydžov, Im á je  228, PSČ 504 01 
Zastoupená: Ing. dseda představenstva
Kontaktní osoba:
(dále jen „DISTAR" nebo jako „žadatel“)

2. České lupkové závody, a.s.

Identifikační číslo: 26423367
Se sídlem Nové Strašecí - Pecínov č.p. 1171, PSČ 27101 
Zastoupená: r, statutární ředitel
Kontaktní osoba:
(dále jen „ČLUZ“)

3. Vision Consulting Automotive s.r.o.

Identifikační číslo: 27872904
Se sídlem Praha 2 - Nové Město, Rumunská 1720/12, PSČ 12000 
Zastoupená:
Kontaktní os 
(dále jen „VCA“)

4. Vysoká škola chemicko-technologická v Praze

Identifikační číslo: 60461373
Se sídlem Technická 1905/5 166 28 Praha 6-Dejvice
Zastoupená:
Kontaktní osoba: Technopark Kralupy VŠCHT Praha
(dále jen „VŠCHT“ nebo „Technopark Kralupy“)

uzavřeli tuto smlouvu:



Preambule

1.1. Účastníci této smlouvy prohlašují a deklarují, že mají zájem úzce spolupracovat na 
projektu nazvaném „Pokročilé prostředky povrchové úpravy letadel“ , který je blíže 
specifikován v této smlouvě a v jejích přílohách a na získání dotace na tento projekt 
(dále jen „projekt“). Jedná se o dotaci z výzvy, která je vyhlášena Ministerstvem 
Průmyslu a obchodu ČR (dále jen „MPO“) a je nazvána Aplikace VI. v rámci 
programu PO-1 „Rozvoj výzkumu a vývoje pro inovace“ (dále jen „dotace“).

1.2. Za účelem popsaným v odstavci 1.1. této Smlouvy Účastníci uzavírají tuto smlouvu, 
která upravuje zejména:

a) práva a povinnosti účastníků této smlouvy, jejích participaci na projektu a jeho 
výsledcích,

b) postup při podání žádosti o dotaci a rozdělení dotace mezi účastníky této smlouvy,
c) postup a organizaci práce při spolupráci na projektu,
d) způsob řešení vnitřních sporů mezi účastníky této smlouvy,
e) pravidla týkající se práv k duševnímu vlastnictví, podíly na budoucích příjmech 

z projektu,
f) ujednání o odpovědnosti za způsobenou újmu, odškodnění a důvěrnost 

informací mezi účastníky této smlouvy.

Doba trvání smlouvy

2.1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti podpisem všech účastníků této smlouvy 
a je uzavřena na dobu určitou 4 let ode dne podpisu této smlouvy všemi účastníky; 
tato smlouva však neskončí dříve, než budou vypořádána veškerá práva a povinnosti 
účastníků z této smlouvy vyplývající. Účastníci sjednávají, že pokud jim s konečnou 
platností nebude poskytnuta dotace na projekt, tato smlouva zaniká.

2.2. Pro případ, že nebude poskytnuta na projekt dotace a účastníci se dohodnou, že 
budou i nadále pokračovat a spolupracovat na projektu, se účastníci zavazují uzavřít 
novou.

2.3. Počet účastníků této smlouvy je možno rozšířit o nové účastníky pouze za podmínky, 
že s tím budou souhlasit všichni stávající účastníci a zároveň budou-li to umožňovat 
podmínky dotačního programu. V takovém případě bude uzavřen písemný dodatek 
ktéto smlouvě mezi stávajícími účastníky a novým účastníkem, který ke smlouvě 
přistoupí a kterým budou sjednána práva a povinnosti účastníků v návaznosti na 
přistoupení nového účastníka.

Specifikace a cíle projektu

3.1. Cílem projektu je provedení provozních zkoušek geopolymerních materiálů, vývoj 
nových a zdokonalení technologických postupů zpracování materiálu -  geopolymeru 
a využití materiálu pro specifické užití zejména v oblasti letectví a v podobě 
geopolymerních kompozitů, nátěrů a lepidel.

3.2. Účastníci smlouvy se zavazují zkoumat a zkoušet zejména tyto oblasti:

a) Dlouhodobé laboratorní testování geopolymerních materiálů pro tepelnou, 
požární a chemickou odolnost;

b) Dlouhodobé provozní testování aplikace geopolymerních materiálů pro tepelnou, 
požární a chemickou odolnost;



c) Materiály a technologie s využitím geopolymerních materiálů pro tepelnou ochranu;
d) Materiály a technologie s využitím geopolymerních materiálů pro zvýšení požární 

odolnost;
e) Materiály a technologie s využitím geopolymerních materiálů pro zvýšení chemické 

odolnosti;
f) Sledování změn fyzikálních parametrů materiálů na bázi geopolymerů z hlediska 

časového a z hlediska způsobu jejich použití.

3.3. Účastníci se dohodli, že cílem projektu je zejména:

a) Vývoj a zdokonalení technologických postupů pro aplikace geopolymerních 
materiálů;

b) Vývoj a zdokonalení materiálů na bázi geopolymerů;
c) Vývoj a výroba hotových výrobků a polotovarů primární a sekundární letecké 

konstrukce na bázi geopolymerů aplikovatelných v praxi;
d) Praktické provozní zkoušky geopolymerních materiálů na létající laboratoři.

Struktura a fáze projektu

4.1. Jednotlivé fáze projektu jsou rozděleny do čtyř etap.

4.2. První etapa „Vývoj materiálů a technologie jejich zpracování" zahrnuje zejména
následující aktivity:

a) Rozbor požadavků předpisů a norem týkajících se materiálů pro letectví a 
dopravní prostředky;

b) Upřesnění technologie výroby vlastních geopolymerních materiálů;
c) Výroba technologických vzorků při různých parametrech procesu;
d) Monolitické konstrukce, sendviče, různé typy vláken. Výstupem bude ověření 

fyzikálně mechanických vlastností;
e) Výroba vzorků pro materiálové zkoušky;
f) Zkoušky požární odolnosti;
g) Zkoušky lepidel a nátěrů zaměřené na požární odolnost a stálost fyzikálně 

mechanických vlastností.

4.3. Druhá etapa "Kvalifikační" zahrnuje zejména následující aktivity:

a) Výběr vhodných aplikací použitelnosti vzhledem k vlastnostem zjištěným 
v předchozí etapě;

b) Příprava procesu kvalifikace materiálu pro aplikaci v letectví;
c) Výroba prototypových dílů;
d) Příprava aplikace materiálů pro létající laboratoř;
e) Zahájení výroby pozemní a létající laboratoře, výroba prototypových GEO dílů a 

aplikace GEO materiálů.

4.4. Třetí etapa „Aplikační" zahrnuje zejména následující aktivity:

a) Příprava GEO dílů a aplikace GEO materiálů v reálných podmínkách zkušební 
pozemní a létající laboratoře;

b) Pozemní zkoušky životností;
c) Zahájení letových zkoušek;
d) Prezentace materiálů odborné veřejnosti a jejich přínosu v porovnání se 

stávajícími materiály.



4.5. Čtvrtá etapa „Finální" zahrnuje především následující aktivity:

a) Pokračování letových zkoušek do rozsahu minimálně 100 provozních hodin;
b) Pokračování provozních pozemních testů -  životnost;
c) Celkové vyhodnocení výsledků, doporučení pro aplikace:
d) Prezentace výsledků odborné veřejnosti.

4.6. Jednotlivé etapy se mohou podle potřeby překrývat.

Práva a povinností účastníků smlouvy

5.1. Každý z účastníků se zavazuje dodržovat závazky z této smlouvy a plnit své povinnosti 
z této smlouvy řádně a včas a spolupracovat v rámci projektu s ostatními účastníky 
a koordinátorem.

5.2. Účastníci se zavazují vyvíjet aktivity v níže uvedených oblastech;

a)
ti;
testování mechanických vlastností materiálů; 

iních technologií; 
nich zkoušek.

b)
;h surovin a analýzy materiálového složení;
'zy vstupních materiálů;
degradovaných materiálů a určení příčin jejich degradace.

c)
ítačových modelů; 
íických testů;
5 mechanických vlastností a jejich shoda s matematickými

ických parametrů pro vstupy do výpočetních modelů.

d) y

>říprava nových receptur a aplikačních technologií; 
imalizace receptur a aplikačních technologií; 
a degradační testy; 
iky.

5.3. Přesný časový harmonogram jednotlivých etap připravuje a schvaluje Řídící výbor, 
jehož složení, pravomoci a působnost je uvedena v článku IX. této smlouvy. 
Jednotliví členové Řídícího výboru jsou povinni sdělit časový harmonogram tomu 
účastníkovi, jehož jsou zástupcem.

5.4. Každý účastník samostatně je povinen:

a) Upozornit s dostatečným předstihem ostatní účastníky, že nebude schopen 
své závazky splnit řádně a včas;
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b) Oznámit bezodkladně účastníkům všechny informace, které mohou mít vliv na 
projekt a které získal od třetích osob;

c) Zajistit správnost a aktuálnost jím poskytovaných údajú a tyto údaje 
bezodkladně a průběžně opravovat.

6. Finanční ujednání

6.1. Dotace je výhradně určena na pokrytí způsobilých výdajů projektu, kterými jsou:

a) Osobní náklady: mzdy a pojistné výzkumných pracovníků, techniků a ostatního 
technického podpůrného personálu v rozsahu nezbytném pro účely projektu;

b) Náklady na nástroje, přístroje a vybavení v podobě odpisů dlouhodobého 
hmotného movitého majetku, v rozsahu a po dobu, kdy jsou využívány pro 
účely projektu;

c) Náklady na smluvní výzkum a konzultační služby VaV využité výlučně pro 
účely projektu;

d) Neinvestiční náklady na licence zakoupené nebo pořízené od třetích stran po 
dobu realizace projektu;

e) Náklady na materiál;
f) Ostatní režie -  náklady na dodávky a služby, které vznikly bezprostředně 

v důsledku projektu, které činí max. 15 % z položky mzdy a pojistné.

6.2. Předpokládané náklady projektu jsou 48,5 milionů korun českých. Účastníci se 
zavazují vyvinout úsilí k získání dotace ve výši 34 milionů korun českých.

6.3. Náklady, které nebudou pokryty dotací, si jednotliví účastníci nesou sami.

6.4. Přepokládané rozdělení finančních prostředků, včetně dotace a rozdělení nákladů 
projektu mezi účastníky, je uvedeno v příloze č. 1. která je nedílnou součástí této 
smlouvy.

6.5. Účastnící této smlouvy mají podíl na výsledku projektu a odpovídající podíl na výnosu 
komercionalizace výsledku projektu v rozsahu uvedeném v příloze č. 1 této smlouvy 
Výše předpokládané spoluúčasti účastníků projektu je uvedena v příloze č. 1 této 
smlouvy, VŠCHT má vždy, v případě její finanční spoluúčasti na projektu, nárok na 
podíl na zisku vyplývajícího z projektu, včetně odpovídajícího podílu na výnosu 
komercionalizace výsledku projektu v rozsahu uvedeném v příloze č.1 této smlouvy 
a to až do výše vyrovnání 100% účasti na projektu.

6.6. Účastníci berou na vědomí, že rozdělení finančních prostředků, včetně dotace nebo 
nákladů projektu se může v budoucnu změnit zejména v závislosti na výši schválené 
dotace. Se změnou rozdělení finančních prostředků musí souhlasit všichni účastníci 
této smlouvy.

6.7. Zbývající účastníci této smlouvy přiznávají VŠCHT následující práva: VŠCHT není 
povinna vracet poskytovateli dotace či jednotlivým účastníkům projektu již 
poskytnutou dotací či její část nebo jinak přiznané finanční prostředky na projekt, a 
to i v případě nesplnění indikátorů projektu

7. Řízení konsorcia

7.1. Řídící struktura konsorcia je následující::

a) Řídící výbor



b) Koordinátor
c) Výkonný výbor

7.2. Složení výborů je uvedeno v příloze č. 2 , která je nedílnou součástí této smlouvy.

8. Řídící výbor

Řídící výbor se skládá ze zástupců všech účastníků, každý z účastníků nominuje do 
Řídícího výboru jednoho člena.

Každý účastník má právo změnit svého zástupce v Řídícím výbor. Tuto změnu je 
povinen bezodkladně oznámit ostatním účastníkům.

Řídící výbor se schází dle potřeby, nejméně jednou za šest měsíců.

Schůzi Řídícího výboru svolává a řídí zástupce koordinátora projektu, který rovněž 
pořizuje zápis ze schůze Řídícího výboru.

Každý člen Řídícího výboru má jeden hlas a Řídící výbor rozhoduje prostou většinou 
všech hlasů účastníků této smlouvy.

Do působnosti Řídícího výboru náleží:

a) Schvalování postupu jednání s poskytovatelem dotace;
b) Schvalování změn projektu;
c) Ověřování a návrhy příkazů k převodu finančních prostředků účastníkům 

v souladu s touto smlouvou,
d) Schvalování publikace výsledků činnosti jednotlivými účastníky;
e) Schvalování časového harmonogramu jednotlivých aktivit v rámci projektu;
f) Schvalování oponentů;
g) Schvalování návrhů postupu komercializace výsledků;
h) Řešení sporů mezi účastníky smlouvy.

9. Koordinátor

9.1. Koordinátora projektu určuje žadatel/příjemce DISTAR CZ. Koordinátorem projektu 
byl určen Jaroslav Lampar.

9.2. Koordinátor projektu je zprostředkovatelem mezi jednotlivými účastníky a mezi 
účastníky a poskytovatelem dotace, připravuje veškerou dokumentaci potřebnou pro 
získání dotace, zpracuje a podá žádost o získání dotace (odpověď na výzvu MPO) 
a zajišťuje předávání (rozdělování) všech podkladů a informací související 
s projektem účastníkům smlouvy.

9.3. Koordinátor projektu svolává schůzi Řídícího výboru, tak aby byly dodrženy termíny 
uvedené v článku 8. této smlouvy a pravidelně jej informuje o své činnosti. 
Koordinátor projektu je povinen svolat schůzi Řídícího výboru na žádost alespoň tří 
účastníků. Zvláštního rozhodnutí je Koordinátor projektu oprávněn svolat schůzi 
Řídícího výboru kdykoliv.

10. Výkonný výbor

10.1. Výkonný výbor se skládá ze zástupců všech účastníků, každý z účastníků nominuje 
do výkonného výboru jednoho člena.

10.2. Zástupci účastníků a členové výkonného výboru jsou uvedeni v příloze č. 2, která je 
nedílnou součástí této smlouvy.

8 .1.

8 .2 .

8.3.

8.4.

8.5.

8 .6 .



10.3. Každý účastník má právo změnit svého zástupce ve Výkonném výboru. Tuto změnu 
je povinen bezodkladně oznámit ostatním účastníkům.

10.4. Výkonný výbor se schází dle potřeby, nejméně jednou za tři měsíce.

10.5. Schůzí Výkonného výboru svolává a řídí koordinátora projektu, který rovněž pořídí 
zápis ze schůze Řídícího výboru.

10.6. Každý člen výkonného výboru má jeden hlas a výkonný výbor rozhoduje prostou 
většinou hlasů všech účastníků smlouvy.

10.7. Do působnosti Výkonného výboru náleží:

a) Odborné řízení projektů a operativní řešení technických problémů;
b) Kontrola plnění závazků jednotlivými účastníky a přijímání opatření 

k zefektivnění plnění závazků ze smlouvy.

11. Zveřejňování a šíření informací a důvěrnost informací

11.1. Všechny informace, které se účastník v souvislosti splněním této smlouvy dozví, 
jsou považovány za důvěrné a jakékoli jejich šíření a zveřejňování je možné pouze 
za podmínek stanovených touto smlouvou.

11.2. Každý účastník má právo publikovat informace o poznatcích, které nabyl 
v souvislosti splněním závazků z této smlouvy, pouze způsobem a v rozsahu 
předem schváleném Řídícím výborem.

11.3. Po ukončení smlouvy má účastník právo publikovat informace až po uplynutí lhůty 2 
let od skončení smlouvy. Do té doby je povinen zacházet s informacemi jako 
s důvěrnými.

12. Způsob řešení vnitřních sporů

12.1. Účastnící jsou v prvé řadě povinni řešit spory smírnou cestou. Spor účastníků 
projednává a o jeho řešení rozhoduje Řídící výbor.

13. Pravidla týkající se práv k duševnímu vlastnictví

13.1. Právní vztahy vzniklé v souvislosti s ochranou průmyslového vlastnictví vytvořeného 
při plnění účelu Smlouvy se řídí obecně závaznými právními předpisy České republiky, 
zejména zákonem č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění 
pozdějších předpisů, zákonem č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, ve 
znění pozdějších předpisů, zákonem č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, ve znění 
pozdějších předpisů, zákonem č. 221/2006 Sb., o vymáhání práv z průmyslového 
vlastnictví a o změně zákonů na ochranu průmyslového vlastnictví, zákonem 
č. 206/2000 Sb., o ochraně biotechnologických vynálezů, zákonem č. 441/2003 Sb., 
o ochranných známkách, ve znění pozdějších předpisů zákonem č. 130/2002 Sb., 
o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředku a 
o změně některých souvisejících zákonů (zákon o podpoře výzkumu, experimen
tálního vývoje a inovací), v platném znění.

13.2. Smlouva upravuje práva smluvních stran k předmětům průmyslového vlastnictví existující 
před uzavřením smlouvy a stanoví pravidla užití těchto předmětů pro účely realizace 
Projektu, dále smlouva upravuje práva na vytvořené předměty průmyslového vlastnictví, 
které vzniknou v průběhu trvání smlouvy a stanou se vlastnictvím smluvních stran, 
které je vytvoří.

13.3. Předmětem průmyslového vlastnictví se pro účely smlouvy rozumí jakýkoli výsledek 
duševní činnosti, na jehož základě vznikne nehmotný statek, který je objektivně



zachytitelný, který má faktickou či potencionální výrobní, prumyslovou či vědeckou 
hodnotu. Jedná se zejména o vynálezy, technická řešení chráněná užitným vzorem, 
průmyslové vzory, zlepšovací návrhy, biotechnologické vynálezy, ochranné známky, 
know-how a další výsledky duševní činnosti.

13.4. Předměty průmyslového vlastnictví, které jsou ve vlastnictví jednotlivých smluvních 
stran před uzavřením smlouvy a které jsou potřebné pro realizaci projektu nebo pro 
užívání jeho výsledků, zůstávají ve vlastnictví původního vlastníka.

13.5. Smluvní strany se dohodly na tom, že duševní vlastnictví vzniklé při plnění úkolů 
v rámci projektu je majetkem té smluvní strany, jejíž zaměstnanci duševní vlastnictví 
vytvořili. Smluvní strany si navzájem oznámí vytvoření duševního vlastnictví a 
smluvní strana, která je majitelem takového duševního vlastnictví nese náklady 
spojené s podáním přihlášek a vedením příslušných řízení.

13.6. Vzníkne-li duševní vlastnictví při plněni úkolů v rámci projektu prokazatelně 
spoluprací zaměstnanců obou smluvních stran, je toto duševní vlastnictví společným 
majetkem obou smluvních stran, a to v tom poměru majetkových podílů, v jakém se 
na vytvoření duševního vlastnictví podíleli zaměstnanci každé ze smluvních stran. 
Smluvní strany jsou si vzájemně nápomocny při přípravě podání přihlášek, a to i 
zahraničních. Smluvní strany se v poměru jejich spoluvlastnických podílů podílejí na 
nákladech spojených s podáním přihlášek a vedením příslušných řízení.

13.7. Nebude-li jedna ze Smluvních stran mít zájem na podání přihlášky, může druhá 
Smluvní strana požádat o převedení práva na podáni takové přihlášky na sebe. 
Smluvní strany před převodem projednají podmínky převedení práva podat 
přihlášku. Smluvní strana, na kterou je převedeno právo k podání přihlášky nese 
náklady spojené s podáním přihlášky a vedením příslušných řízení.

13.8. Prohlášení o vytvoření předmětu duševního vlastnictví, např. o vytvoření vynálezu, 
vzniklého v rámci projektu je nutné provést písemně, provede jej ta Smluvní strana, 
která se na vytvoření předmětu duševního vlastnictví podílela větším podílem. 
V případě rovnosti podílů provede přihlášeni koordinátor projektu na základě 
příslušného zplnomocnění, pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak.

13.9. Práva původců budou Smluvními stranami řešena dle §9 zák. č. 527/1990 Sb., 
o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů nebo dle 
obdobných předpisů.

13.10. Smluvní strany jsou oprávněny využívat know-how získané při provádění 
projektu a přenést výsledky tohoto know-how do praxe.

13.11. Pokud práva z předmětu průmyslového vlastnictví, které bude vytvořeno při 
realizaci projektu, náleží v souladu s ustanoveními smlouvy více smluvním stranám, 
o využití těchto práv rozhodnou všichni spolumajitelé jednomyslně, žádný ze 
spolumajitelů není oprávněn využívat tato práva bez souhlasu ostatních 
spolumajitelů. Smluvní strany se zavazují vynaložit maximální úsilí o dohodu na 
společném využití práv z předmětu průmyslového vlastnictví. K platnému uzavření 
licenční smlouvy a převodu práv z předmětu průmyslového vlastnictví na třetí osobu 
je zapotřebí jednomyslného souhlasu všech spolumajitelů. K převodu podílu 
některého ze spolumajitelů na jiného spolumajitele se souhlas ostatních nevyžaduje.

13.12. Na třetí osobu může některý ze spolumajitelů převést svůj podíl jen v případě, 
že žádný ze spolumajitelů nepřijme ve 30 kalendářních dnů, písemnou nabídku 
převodu. V ostatních otázkách se vzájemné vztahy mezi spolumajiteli řídí obecnými 
předpisy o podílovém spoluvlastnictví.



14. Ujednání o odpovědnosti a odškodnění mezi účastníky

14.1 Každý účastník odpovídá zbývajícím účastníkům za škodu, která vznikne neplněním 
jeho závazků dle této smlouvy řádně a včas.

15. Závěrečná ujednání

15.1. Účastníci prohlašují, že jsou způsobilí smlouvu v uvedeném znění uzavřít. Tato
smlouva může být měněna pouze písemnými dodatky podepsanými všemi
účastníky.

15.2. Smlouva nabývá platností a účinnosti dnem jejího podpisu posledním z účastníků.
15.3. Žádný z účastníků není oprávněn postoupit práva či povinnosti z této smlouvy bez 

předchozího souhlasu všech zbývajících účastníku smlouvy. Jakékoli postoupení 
v rozporu s touto smlouvou je neplatné a neúčinné.

15.4. Tato smlouva je uzavřena v pěti vyhotoveních, z nichž po jednom obdrží každý
z účastníků a jedno vyhotovení bude použito pro účely získání dotace.

15.5. Veškeré případné spory vzniklé z této smlouvy a z jejího plnění se zavazují účastníci 
řešit přednostně smírnou cestou ještě před podáním příslušného návrhu soudu. Tato 
smlouva se řídí ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném 
znění. Dispozitivní ustanovení obecně závazných právních předpisu, která jsou 
s touto smlouvou v rozporu, se nepoužijí. Odpověď strany této smlouvy, podle § 
1740 odst. 3 občanského zákoníku, s dodatkem nebo odchylkou, není přijetím 
nabídky na uzavření této smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky nabídky. 
Žádný závazek dle této smlouvy není fixním závazkem podle § 1980 občanského 
zákoníku.

15.6. Bude-li kterékoliv ustanovení této smlouvy shledáno příslušným soudem nebo jiným 
výborem neplatným, neúčinným, nevymahatelným, nebo takovým, že se k němu 
nebude přihlížet, bude takové ustanovení považováno za vypuštěné z této smlouvy 
a ostatní ustanovení této smlouvy zůstanou v plném rozsahu v platnosti a účinnosti, 
pokud z povahy takového ustanovení nebo zjeho obsahu anebo z okolností, za nichž 
bylo uzavřeno, nevyplývá, že je nelze oddělit od ostatního obsahu této smlouvy. 
Smluvní strany v takovém případě uzavřou takové dodatky k této smlouvě, které 
budou nezbytné k dosažení výsledku stejného, a pokud to není možné, pak co 
nejbližšího tomu, jakého mělo být dosaženo neplatným ustanovením, 
nevymahatelným ustanovením, nebo ustanovením, ke kterému se nepřihlíželo.

15.7. Na tuto smlouvu se neuplatní ustanovení § 1793 občanského zákoníku (neúměrné 
zkrácení) ani § 1796 občanského zákoníku (lichva). Obě smluvní strany na sebe 
berou riziko nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 občanského 
zákoníku.

15.8. Všechny smluvní strany prohlašují, že tato smlouva odpovídá jejich svobodné a 
vážné vůli, prosté omylu, že si ji řádně přečetly a že souhlasí s jejím obsahem, na 
důkaz čehož připojují k této smlouvě své podpisy.

Přílohy:
Příloha č. 1 Podíly účastníku projektu GE02 na způsobilých výdajích
Příloha č. 2 Zástupci účastníků v Řídícím výboru
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